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Rab kell tákiaMM pettftA.

. ' Előfizethetni csák a kiadónál országú
ton Knnewddor házban, vidéken a k. pos- 

I tahivataluál.

Előfizetési á r: ,
Julius elejétől kezdve fél évre Buda

pesten házhozhordással 5 ft. Vidékre pos- 
án borítékban 6 ft.

Évnegyedre Budapesten É ft. *80kr.  
i vidékre postán 3 ft. 80 kr..

Egy hónapos elő fizetést csak helyben, 
s a hónap első napjától számítva 1 forint
jával fogadunk el.

Hirdetésektől egy háromszor hasábozott 
sorért, Vagy ennek helyéért 3 kr. peng. p. 
fizettetik.

Pest július 11.
Egy perozczel az előtt, hogy e sorok leirásá- 

1 hoz fognánk a legnagyobbszerü pillanatnak vol
tunk Szemtanúi:

1 A magyar nemzet egész tömegben, s egy 
hangulag szólott.

1 Elménkbe a legrégibb idők emlékei torulnak. 
OUy magasztos lelkesedést láttunk, mellyhez 

hasonló történeteinkben páratlan.
Azon idők jutottak eszünkbe midőn az ősi kor

ban a régi magyarok elhatározták, hogy uj hont 
keressenek és elfoglalták Európának ezen szép 
vidékét.

' E percztől fogva Magyarország belépeti ismét

(a  független nemzetek sorába és magának a tör
ténetírók könyveiben külön és saját rovatot kö
vetel. r—

1 És a mi eddig történt, csak bevezetésül fog 
ssolgálni aztn események dicső soraihoz, mely- 

| lyeknek okszerűen el kell következniük.
1 áfa reggel 10 órakor a képviselők háza ülést 

tartott.
Tíz óra után nehány perczczel Kossuth Lajos 

péozügyministar harsogó éljenzés között a szó
székre lépett és lényegileg ekképen nyilatkozott: 

Uraim. A pillanat, mellyben önökhöz szólok 
irtózatos nagyszerűségben tűnik fel előttem.

- Ám legyenek önök közöl kik a kormányról. 
< kölöabféleképen gondolkoznak, én most olly tár

gyat hozok fel, miellyre nézve vélemény küíömb-' 
ség nem létezhetik. j

És' midőn véleménykülönbség nem létezhe

tik, a az érzés közös, csak az lehet hátra , hogy 
válasszak meg az eszközöket mellyek e czél^elé
résére szükségesek.

A haza veszélyben van. E szót a kormány 
már kimondta. E pillanatban le fog hullni a ho
mály , s mindenki előtt tislta világosságban lesz, 
mindenki megtudandja honnan jő hazára c veszély.

A kormány midőn áma nagy szót ; a haza ve
szélyben van, ki:no idta: a felhívás a nemzetbén 
viszhangra talált.

Itt az idő, mellyben azt hiszem, hogy köte -  
iességera hozza magával á haza állapotáról fel
világosítást adni.

Amint a múlt országgyűlés szétoszlott, s.a 
ministeriuai fellépett, a pénztárakat mind üresen 
találta. Lehelten volt nem tyátni az irtózatos elha- 
gyatottságot, mellyben a közigazgatás minden 
ágai szenvedtek.

Szóló bátran meri mondani: hogy midón arról 
volt sző, hogy a népnek, nem engedmény, hanem 
igazság szolgáltassék, 6 azok közzé tartozott, kik 
a küzdésben az első sorban .állottak.

És mégis, midőn az országgyűlés először 
igazságos a nép ügyében, akkor történt, hogy 
határozataira sok helyen pártütés és rendetlenség 
lőnek a felelet.

A kormány hivataloskodása első napjaiban 
már löbh helyekről vett értesítést, hogy az or
szágban pabszláv irányban hajtogatások történ
nek ; és, hogy már a nap is kitűzve van, mellyben 
a magyarság elleni pártütés tettlegesen kitörjön..

Fájdalommal kell kimondani, hogy még a ma
gyar faj között is fordultak elő jelenetek, mellyek 
a lelket szomorúsággal töltik e l , minthogy e nép 
a váratlanul jött nyeremény, a jog és vagyon me
zején őket készületlenül találta, s a nép a sza
badság eszméjében az első perezben magát tájé
kozni sem tudta.

Horvátországban ez idő alatt nyílt pártülés 
van. Sok összevágó, s elkülönözött körülmények 
okozzák a horvát pártütést, de azért az az egy 
bizonyos, hogy ha e pártütés akármelly értelem
ben győzelmet vivna k'» végeredménye az au- 
striai dinastiának bukása volna.

A horvátok azon perczet, midőn a magyar 
országgyűlés minden embert jogban egyenlővé 
tett; arra használják, hogy tőlünk elváljanak.

Ezt a horvátok teszik, kik velünk mindig 
egyenlő jogban részesültek ; sőt nagy kárára a 
közös hazának sok részben -némi előnyökkel ru
háztatok fel.

Az utolsó időkben ezen elönyökhez még egyet 
adtunk. Ezt a kormány tette s azért a felelősséget 

.magára vállalja. A kormány túlment a törvényen 
s megengedte, hogy a horvátok a ministeriummal 
horvát eredetin • magyar mellékelt fordításban

levelezzenek , a mint im pedig feleljen nekik 
eredeti magyar nyélvei s bén t fordításién.

A kormány szerencsésnek mondaná magát ha 
ézen engedményé süléért arathatott v#Ua, de ez 
nem történt meg.

A min terinm a régi bukott kormánytól egy 
átkos veszélyt öröklött. S ez Jeüasich a horvát 
bán. Ezen embert] a haldokló bnreaocratia retelte 
ellensnlyáás gyanúit a másik óidéira:, hegyez 
által alkotmányos lételünk fentartása végeit még 
tovább iskttzdenünk kelljen.

A minislériura a bánt felszólította a törvények 
iránti engedelmességre. Hrabovseki péterváradi 
vár parancsnok felhatalmaétatott, hogy a határőr 
vidékeken az uj törvényeit Jótékonyságát minden
kire kiterjessze, szüntesse meg az úrbéri jogokat, 
adjon szabad költözhetési jogot, szabadítsa fel 
akadályaitól az elnyomatott kereskedést: sőt hogy 
a nép a főbb helyeken összegyűlvén válasszon 
magának egy egy képviselőt kik, aztán a mhtis- 
terium elébe járulván, a határőrvidékiek kívánsá
gát terjesztenék eiő.

A felelet nyilt erőszak és pártütés volt.
Az ország azonban láthatja hogy a mtnisteriam 

a felkelésre okot nem adott, azt semmi teltével 
nemprovocálta. ' >

A horvátok el akarnak szakadni. És a mi leg- 
csudálatosb. Nem azért szakadnak el tőlünk, mert 
külön országot akarnak alapitani, hanemazért, 
hogy Ausztriához csatlakozzanak.

Ezen boldogtalanoknak nem keli a szabadság, 
nekik sok az, mit Magyarország ad, nekik a régi 
rendszerrel Austria kell csak 1 

> Azonban ha valaki e mozgalmakról azt hinné, 
hogy ez nálok nem más mint vallásos hőség a 
fejedelem személyéhez, igen csalódnék.

A horvátok követelt hősége csak affeotált ér
zelem. Itt ezer különbnemü érdek és vélemény 
jő egybe. De bármillyenek a különböző értelmek 
mellyben a pártütés vezettetik az uralkodó és 
összesítő pont a reaclió eszméje. — Horvátor
szág a magyar Vendée.

A horvátok Európa elébe azzal állanak, hogy 
ők hívei a királynak. Hogy a miket ők tesznek, az 
kedves a fejedelmi háznak. A magyar kormány 
megkérte a királyt, hogy eziránt küldjön Hor
vátországba egy felvilágosító szózatot.

A király küldött, de a felelet az volt rá. Ezt 
nem a király mondja, ezt csak a felette zsarno
koskodó ministerinm csikarta ki tőle.

A ministerinm azt hitte, hogy bővebb felvi- 
lágositásul menjen valaki a dynastia tagjai közül 
Horvátországba.

E végre János főherczeg küldetett volna de ő, 
különösen, mintán a német viszonyok öt Frank
furtba hívták j  Horvátországba nem ment. Hanem 
majd ha onnan visszajö, akkor jár el a dologban (0
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Ez úttal onnan felülről az kivágatott, hogy, 
azon esetben, » ÜBgyawW r  ■agtortéoik, Ha* ] 
gyarország hagyjon fel hadi késiUtetetvál

A ministeríum azt feleié hogy hadi készüle
teivel semmi [CBotreSem fog fölhagy fik (Naggfze- 
ra éljenzés)

És ez az ejsfl tárgy roiru szóló a ház fi
gyelmét felhívja.

A második a szerb mozgatom, Az országbel
iében afftrfciplw  «éj^g|Bk k p a^ t lázzadás rab- 
lás gyilkolás és gyújtogatások történnek. Ezek el
len a törvény szigorát vélte alkalmazandónak.

A királyi biztos a nagyra nevákedett rabló 
csoporttal fegyver nyugvást kötött.

S ü t  saját felelősége mellett telte. Ezért 5 a 
uónisterimmak számolni füg. A fegyver nyugvást 
ideje jul. 4 lejárt, s azon hírről hogy az, újabban 
neghóeszabbitatott, a miaisteriumnak tudomása 
nincs. Ken mondja hogy nem kötetett, de nem 
hitzi hogy köttetett.

Már most, lrogy miaó hadi tervek vannak e 
csoport ellenében az a nyilvánosság elébe nem 
tartozik. Ne tegyünk úgy minta török háborúban 
az osztrák kormány, kinek midón parancsai a 
helyűinkre érkeztek, a sereg többnyire már meg 
volt Verve* * csak akkor győztek, ha a vezér a 

■ parancsoknak nem engedelmeskedett
Égy Van itt mire-sajnálatát fejezi ki a szóié. 

Sok helységek varnak mellyek a rablóktól meg
támadtál va éldnlattak.

De ne kívánja a nemzet, hogy összehúzott
- sergsink az egyes, fiáinkat védelmezve szót oszol-
- jn ák  Egy Hlyen hadi terv mellett sokkal több 

egyes szerencsétlenség adná elő magát, s az or
szág. ÉMgasb szempontból véve az ügyei, s a fö 
okéit tévesztené el.
. Az ellenséges tábor ellenében nagy erőnk 

van. Azért ők a támadó harezot kerülik.
A magyar vidékeken magasztos volt a lelke

sedés. ÉS szóló ki nem rég azt óhajtotta, ha már 
egyszer, volna egy olly pont mellyre nézve Ma
gyarország egész tömegben, párt klilömbség nél
kül; egyesülne — ma e pontot feltalálta, mert a 

. történtekből látta, hogy az ország megvédelme- 
zése tekintetében minden magyar egyiránt érzett 
— (Harsogó éljen).

Harmadik, mire a ház figyelmét felhívom ; az 
orosz hadsereg'mozdulata.

Tudjak, hogy a Preth partján erős orosz se - 
éeg vbtv összehúzva,

A miniztnrimn sz orosa követség utján felvi
lágosítást;kért magának,mellyre a válasz az volt, 
hogy a spreg nem Törökország ellen van, azon
ban ha az aldunai tartományok nyugalma úgy 
kivánja a határon át fog kellői, mert erre az 
orosznak az adrianopoli béke értelmében joga 
van. Magyarországgal azonban az orosz barát- 
Ságban akar élni és ellenünk csak akkor lép fel 
ha itt Oroszország békéje ellen intézett fegyver
n é l  készületeket fog tapasztalni (I)

A sereg még nem lépett át a Proton. De annyi 
igaz, hogy ott van, s onnan jöhet jobbra, balra 1

Negyedik tárgy a Ppsnyák országi hadsereg 
hol 40—50 ezernyi fegyveres nép van öss?e| 
gyűjtve, melly nem mondatik ugyan Magyarország 
ellen intézettnek, hanem azért elegendő okot ad 
aggodalmakra.

Az,jhogy énen embereket mint keresztényeket

a Porta üldözi s azért csoportosulnak, nem igaz, 
e rc s ik  ir ig y .

De lássuk vfSzonykakat Austria irányában 
(Halijuk, halljuk, a legélénkebb figyelem.)

A* osptrák ttMtistenuynak leirhatlanul fáj, hagy 
Magyarországgal nem rendelkezhetik. De nem 
minden fájdalom igazságos is egyszersmind.

Ottan most orra munkálnak,' hogy Magyaror
szágtól a pénzügyi és hadi tárcza visszavétes
sék. — A többi azután magától visszamenne, 
mert ha az osztrák egyik keze zsebünkben, másik 
fegyverünkön lenne, könnyen beszélne velünk.

r Az osztrák númstferium a napokban egy ira
tot küldött hozzánk, mellyben azt írja, hogy bé- 
küljünk meg a horvátokkal, különben ő a neutra- 
litást felmondja. .

Mi úgy feleltünk, mint a nemzet méltóságához 
Hlett — (Hosszas éljenzés.)

Még meg sem fordult a posta, s uj diplomati- 
cai jegyzék érkezett, mellyben felgzólittplunk,1 
hogy Zágrábba a katonaság számára pénzt küld
jünk.

Mi a pénzkiddeményl a pártütés kezdetétől 
fogva felfüggesztettük s határozatunknál megma
radtunk ; az osztrák ministeríum azonban saját 
pénztárából költöll oda 150,0Q0 p. forintot,.

Minket nagyszerű, boszankodás fogott el. Ha
rag futó t el, de kérem önöket, ne boszaakodjunk 
tovább, ezen méltatlankodó ministeríum többé nem 
létezik. Az aula őket szétkergette.

E viszonyok azok, meilyek meggondolása 
után a ministeríum Jtimondta, hogy a haza ve
szélyben van.

A ministeríum érkezésbe  telte magát az an
golokkal. Az ottani szabadelvű kormány örömmel 
vette alkotnpányságunk felvirágzását, de azért ne 
bizsunk bennők, ók minket csak addig pártolnak, 
inig érdekük úgy hozza magával. (Csendes moz
galom)

A franeziák, ezeknek most magokkal van ba
jok, s legjobb esetben is tekintsük, hogy annyi 
symphatia daczára is e nép a lengyeleket sem 
tudta kisegíteni,

A franeziák messze vannak.
Mi senkiben sem bízhatunk, hanem bízzunk 

magunkban.
Indítványt teszek. — Álliltassék a haza vé

delmére egy 200,000 főből álló hadsereg, és pe
dig úgy, vagy ebből 40,000 rögtön, az első 
perezben, a többi a mint a szükség kivánja.

E hadsereg, illő előállítása ezen évben ke
rülni fog mintegy 42,000,000 ezüst forintba. —

Szavazza mega haza saját védelmére é két 
pontot.

Szólónak nincs kétsége abban, hogy eZ meg 
fog szavaztatni, de ő Okát helye? á módban, melly 
szerént az megszavaztad.

Azért e tárgyat a v á la sz ira t előtt kivánja 
felvétetni leginkább azért, hogy a ház ezt ne fel
tételezze, attól, van e bizodalma a háznak a rai- 
nisterium eddigi politicája irányában'vagy nincs.

Legyen első a haza megmentése . . .
Itt a jelenlevők egész serge. Ministerek, kö

vetek, főrendi tagok, hirlapludositók, hölgyek és 
férfiak karzalai egyi szivei lélekkel éljenezni 
kezdenek.

A taps valóságos orkán alakban hangzik tú
sza a márvány hlakről.

Nyolcz század óta e hon illy magasztos jele- 
:artst-ne*-tttot«.

Az elnök kimondd a határozatott, 200,000 
ember állitatik elő a haza védelmére, 42,000,000 
p. f. e hadsereg eHátásto* toeHyre nézve forrás 
lesz némi részben egyenes adó legtöbbnyire pe
dig egy országos kölcsön. —

A ház ezután nagy megindulás közt egy órára 
ülését felfüggesztő — és elfeledhetlen érzést hor
dozva keblünkben szét oszlottnak.

Kossuth Lajost barátai karon fogva vezetik le 
a szószékről. Battyhány hozzá rohant melegen 
kezelt fogott vele — 1

Úgy látszott hogy szólót a hoszasb beszéd igen 
elárasztotta s hogy haltainak • sflgéd kezeire a 
szó értelmében is szüksége volt. . .

Az éljenzést folyvást tartott mig Kossuth kor 
csira ülve az épületből eltávozott —

Ja!. 14.
Tegnap délután a nemzet képviselői ülfyt 

tartottak.
Ez ülés nem volt illő egy nagy nemzet kép

viselőihez.
A törvényhozó szenvedélytelenség vad szen

vedélynek, a rdsurekajtadanság kárörÖmaek, az 
Onbecs és függetlenség érzete hajlandó simaság
nak, a hazáérti együtt iáugolásl kisszerű pártér
deknek — engedett helyet.

És mi okból ? Félreértésből.
A ház megválasztott rendes elnöke, — be

köszöntő beszédje után jelenté , hogy Kossuth 
pénzügyminister holnap (mint ma) a honvédel
met illető javaslatát bemutatni kivánja.

Bzen jeleqtésre; Nyári indítványozd, hogy 
előbb a válaszfelirat tárgyallassék; s folytak a 
vitatkozások pro és contra. Nyári mellett szólott 
a többek közt Madarász Jósef is, ki az illyr láza
dásról , s az e körül telt intézkedésekről szólván, 
beszédjében következő szavakat mondd: Ü g y e 
i n k e t  a mú l t  o r s z á g g y ű l é s  ó t a  n a 
g y o b b  r é s z i n t  á r m á n y  k e z e l t e .

És e beszéd s e szavak senkit nem botránkoz- 
tatának, a ház vette azokat mint értve valának, 
azokra nézve, kik ügyeink körül az alsó tartomá
nyokban csakugyan ármányosan sáfárkodának.

És mi történik.
A szónok leül egész csendben s a ház a kö

vetkezőkre figyelve, beszédjét el is feledi, midőn 
Kossuth a terembe lép, s szűnni nem akaró éljen
zések közt helyére ülve, innen nem sokára a szó
székre lép, és Szól előbb lassú megtörött hangon, 
Később az ingerültség és szenvedély mfhdenftte 
— megvető — kicsinlő — parancsoló — lenéző 
slb. színezetével, körülbelül következőleg.

„Uraim 1 egészségemnek gyengesége nem en
gedő , hogy a részemről e  tárgyban nem várt vi
tatás eleitől óta itt lehettem volna, azért bocsá- 

: natot bérek, ha némellyeket sőt kedvetleneket fo
gok előhozni. Felszólítottam az elnököt, hogy a  
háztól engedőimet kérjen azon ügynek előhozha- 
tásárn néive, melly Uilajdonképen egyed Öli ok 
volt, hogy a minísterinni a nemzet képviselőit 
egybehívta; s most agy órteshteíém, hogy in
dítványom félre tétetni javasoUatótt akkora, mi
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dön a válaszfelirat nyilt házban megszavaztatott. 
Azt hallottam, hogy volt egy követ, ki azt .nondá, 
hogy „honunk ügyeit a múlt országgyűlés óta 
nagy részint ármány kerülte; én a felelőségtől sem 
isten, sert ördög elölt nem irtódzóm; én tartozom 
ezzel a trónnak, de llly vádakat tűrni nem fogok; 
felszólítom azért a követségét szavai bebizonyítá
sára, mellyeket ha be npm bizonyít, én öt az or
szág békéje felháborítójának (I?) nevezem. Olly 
időket élünk, a ldó^ parányiságokkal bíbelőd ni 
nem kell, de vádakat nyomni valakire tetszés sze
rint, dHAeta tűrhetjük-’ Isten őrízte&a dictator- 
tól, én mint azzá lenni nem üküfok, úgy azt tűr
ni sem fogom. Ezekből láthatják a nemzet kép
viselői, hogy férfiakkal -varr dolguk, kik becsüle- 
tökkel játszani nem engednek stb.“ és tovább.

„Utolsó analysisben is a számolásnak meg 
kell történni, azért a válaszfelirat elÖleges fel - 
vételének nem is szeretek ellene mondani, ne
hogy a csataterei láttassam koresni, mert az való, 
hogy a tériöl sok függ, de nékem a térre szük
ségem >nincsen •, de mind e mellett -is kívánom, 
hogy javaslatom vétessék fel, elólegesen mielőtt 
bármibe kezdenénk.

így szólott Kossuth 
És szólott haraggal.

És szólott, mert beestdetérzsté egy bizonyos 
párt rancune-jének felhasználtatott.

Mindjárt kimagyarázüuk magánkat.
*

Eddig irtuk czikkünket, midőn ülésbe kellett 
mennünk, most ismét előttünk a lap s az elkez
detett folytatni, bevégezni kellene, mi ezt nem 
tesszük. Hogy miért nem tesszük, arról léíekálla- 
potnnk szŐl,melÍyet holnapi soraink totaiácsoland- 
n a k . - • C s e r n á t o n i .
t ’ I l W '{

Nyilt levél, Mészáros Lázár badUgyminislerhez.
. Minister u r !
Magyarhon, á szabadság Ős temploma, mellynek 

falai kő, s mély helyett, őseink csontjai sdrága 
véréből épitteték, s mellynek épsége és sértetlen
sége felett annyi viharos századokén keresetül 
vesztaszűzekkel a szabadság hősei Örködtcnek; 
nőst az általános Szabadság hajnalán kívül belől 
farizeusok, képmutatók és áralók által vétetett; 
körül.

Elhangzottak a varázsigék „a haza veszély
ben van“ mellyek kimondása által Róma meg volt 
mentve, s szabadságunk őreinél fájdalom! lelke
sedés helyett ellenszenvet gerjesztének.

Az isteni gondviselésnek határai vannak, s a 
nemzetek hanyagságát, s bűneit rettenetesen bo- 
szulja meg a mindenható, ezt látjuk a történet 
könyvében. . .

Nemzeti életünk s szabadságunk felett perez ek 
hatalma zsarnokoskodik , s e  jelen ujja önfeatar -  
tásra mutogat. . .

Önnek jutóit V oo  szép feladat, Magyartan • 
fegyveren ereje, s őrei felett szemlét tartani, s . 
rendelkezni* •—

Csak nem embereröt meghaladó feladat, ki
vált most aiidön a haza lázas állapotában mindén 
érdek, rend , jog és törvény ellenes térre lépett.

Hazafiai kötelessége tehát mindenkinek ötét 
ha mással nem te^efi, legalább szerény tanácsá
val gyámolitani.

Nem kétlem, ösmeretes ön előtt a magyaror

szági hadsereg nevében az OJwihonbett fekvő 
hadsereghez a legközelebbi Allgemeine Zeitung
ban megjelent czikk, mellynél ellenesebbet elle
neinkről sem várhattunk.

E czikkben az roondalik: „irigylendő az 
. olaszok ellen harczoíó aostríai sereg sorsa“ . . ;

Néhány szó, és mégis olly sok harezosaipk 
jellemét egész meztelenségében tünteti fel.
__ Hát becsesebbnek tartják a czikkirók egy sza
badságáért küzdő s lángoló nemzet ellen, s az 
absolutismus ég rabság érdekében harczolni? —i 
mint egy szabad nemzetet Magyarhonban árulók, 
rablók és pártütök ellen (kik Soha legkisebb sca - 
W  elveket‘ki nem fejteitek, a kiknek téadentiál 
az crosiz széliemmel rokonok) Védem?

A fegyver lovagok kezébea, jog, ártatlanság 
és szabadság biztosítéka, s ki fegyverét erre nem 

-használja, rabló, gyilkos, és kbzttáruló. , ,
Hát még sem tud az osztrák hadsereg az ab

solutismus és rabság szélieméből kiábrándulni? 
s nem tudja azt, hogy a szabadság s jog ellen 
emelt fegyver porba huM f ~ -

Akarom hinni, hogy azon gyalázatos czikk 
egyesek müve, mértén az o&trák hadseregből 
a lovagiasság és becsüietérzóst aw yira kihallt- 
nak nem képzelhetem.

Minister u r ! a bekövetkezett események sür
getőig  kívánják azt,hogy fegyveres erőnkkel tisz
tában legyünk.

E végre csekély nézetem szerint hathatósabb 
eszköz nem lehet, mintha ‘ ön haladéktalanul egy 
proclamatiót intézend az egész hadsereghez, 
mellyben kit kit becsületére felszólít, hojy ha a 
magyar érdekek mellett feltétlenül harczolni nem 
akar, tüstént távozzék «!•

Mert jól tudja azt ön, hogy az árulókkal tel
jes sereg, harca nélkül j i  mag van verve*

Az ekkép megtisztelt hadseregben addig is 
kishalunk,:inig a tiszta magyar haderő létesít- 
telhetik, azon haderő, mellyel majd a világon át
gázolhattok. :

Várady Antal. ,

Azpn aláírásokat, mellyek személyemet ille
tőleg é lapok egyik agáméban foglaltainak, annyi
val inkább valótlanoknak állítom, minthogy a! 
nyomdában! egy ideigvaló jelenlétem a-az érkéz - 
töveli privát értekezésen alapult, s Csernátöni 
azokat, minthogy fi jelen nem yolt, sem vele leg
kisebb érintkezésbe sem voltam, s csak balértesi- 
tés nyomán Írhatta, s így azoknak visszahívására 
felszólítom.

Pesten jul. 8. 1818.
.. K«ndelé"yl Karoly.

■

Kendflányi Károly ur faiszélitdadra kinyilat
koztatom; hogy nyomdában! jelenléte alkalmával 
magam távol lévén, az róttak valótlan balértesülés 
következésének tulajdoníthatók.

Cí rn oni*

Sze resttő á táblabiró emberekről, ha utrV 
akrtja.

Áldott légyen a magyarok istene, hogy nem 
csinált belőlem táblabirót.

Hej, mert keserű a táblabiró élete drága sz<t -  
kesztö, mióta nem kén « politíhájok.-

Kézzelfoghatólag a  pad a  tettntélyeg dembo- 
rnbág, mollyet élői visehrek atáMablrák. Egyszer 
osak ázt vosei ésara a U b lté iré , hogy minden 
ruhájából agy  « g f  kvokhert esfaáKallfal nagy
reményű unokájának, ■‘- -  hogy karcén fa szm in t 
dámvad. • ■ .. •: i .<•. t

i ' Iszonyú gondolati TJáblabird és  kárcsü mint 
dámvad I Hová lesz a táblabiró auktoritás. Nyom 
a é M l tüülk él a  táblahiró Attilából, » é g  gőze 
sem tesz! látható, valaaiinlaé g óacii  a gyémánt, 
tnélty je l nélkül m aiik  ei a lebegőben iszó tűs 
felett. —

Erős csatot a nadrágszijjakra táblabiró nép, 
nem kelTereszteni az auktoritást. "

Elbúcsúzott az ápitus. Szomorúan tátog az 
ajtó’sztjf jatben- a  korraps ^*áéay>K sáadt a tűz 
a pipa kebeléből, melly ezelőtt vesztasZDzi ápolás
nak örült. •’ > - *

Elbámul az avatatlan ösmerös szobába lép
vén. — Nem hangzik a hatalmas torokba!, hogy 
„isten hozta öcsém uramat erre errc“ mi, ezelőtt 
vezérhang volt a dohányfüst oszlopok labyriat* 
jában. . . .

Sirr csönd uralkodik. ■ -
Lecsüggö fejjel, szomorúan bő slafrokba 

horkolva mélyeden zsellye széke egyik szögében 
a megfogyatkozott - táblabiró -méltofdg Nvacs ki 
sirassa, nincs ki vigasztalja szegényt.

Érintetlenül áll a jé hitelű pinte* a  berek asz
talkán. Mól van « kártya, bed* tárUitábla? Nin
csenek. Puszta a  lak, kihalt az örömlárma, melly 
eddig olly lelkesitfileg hangzott belőle.

Ajkai mozognak. Átkot morog csikorgó fog 
közül. Reszkető kezekkel egy lapot gyúr ki öl
tönye rejlőkéből. Szikrázó merev szemei tárgyat 
keresnek hoszúbiRósre................

Óh szerkesztő, ön nem tudja, mi á táblabi- 
rókin, ha illyet még nem látott.

Ha azt latta volna, a mit én láttam, hát meg
esett volna a szive rajta, s tüstént felhagyva 
táblabirótfaló politikájával.

Ha más táblabirája is ollyan érzékeny tábla
biró, mint a miliyen gyöngeszivü az én táblabi- 
róm, akkor lassankint eltűnik a född színéről ezen 
emberfaj, és csak a régi akták fognak bizonysá
got tehetni egykori létök felül.

Annyit mondhatok önnek szerkeztŐ , hogy 
lapja pattantyusága igen nagy pusztítást visz vég
hez a táblabiró seregben.

A ki akar emléket belőle, hát még most lehet 
iepingáltata i, de minél előbb , mert aztán már 

1 nem lesz.
A hogy felébred t  táblabiró ijesztő álmaiból,

hát első gondja a mafczíus. Reszketve nyitja fel 
bOfékját. És hálát ád istenének, hogy még nincs 
emlékezés róla.

Egynéhány ebéddel tartozom önnek szerkez
tŐ. Mert a mióta gyanítani kezdik , hogy én is 
marczius lehetek, hát azóta gyakran ülök tábla- 
bitó bíán . Nem hinné az ember miliyen szives 
lehet egy táblabiró ha akor.

#
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Furcsa is az. A régi, időben, ha valamellyik- 
nek nevét kinyomatta egy hízelgő, hét egész ko
molysággal és mély indigoatiévsl pedig alig fért 
bérében — azt mondta a táblabiró. „Az ember 
titokban sem tehet szive sugallata szerint, mind
járt kiteszik az újságban*4!

Hja, tempóra mutantur 1
. Szerkeztő az ön lapja többet nyom a táblabiró 

lelkén, mint akármeljy fiscalis actió. Annyira 
meg is szoktuk volt már azt a közönséges actiót 
hogy az ember kutyába sem vette.

Most* kinek tettei a marcziusban megénekel- 
tetnck, lemond a világ öröméiről, és zsákba 
búvik. —

Éljen tehát mindenki, úgy , hogy ne legyen 
érdemes e megéaéklésre, hogy ne akadjon trOH- 
hadourja. — Sserkeztö , máskor is ha úgy tet
szik. -

Anti.

HIRDETÉSEK.

Megjelent röpiratok !

A falusi nótárius 
és jobbágy polgártársak.

A földesur és szolgabiró.

A zsidó és követ.
Kaphatók Pesten Müller Adolf és Gyula, Emich 
Gusztáv és Magyar Mihál könyvkereskedő polgár
társaknál és Budán a hídfőknél lévő könyvke - 

repedésében.

Szivarok
Legjobb minőségű fiumei, bel és külföldi ju

tányos szivarok a „Fiume városhoz" czimzett do
hánykereskedésben kaphatók. — Lipótváros, 3 
koronaatcza,Kernféle házban 102 sz.
■   — - ■ t ■ i ( 1 - - é— - ' --

E lveszett!
Egy ezüstbe foglalt szemüveg f. é. július 8. 

t délelőtti 10—11 óraközt a museumtól a Kune
walder kézig; a becsületes megtaláló kéretik azt 
2 p. ftnyi jutalom mellett, a megyeháznál a kapi
tányi hivatalban átadni.,

Eggenberger és Emich
könyvkereskedésben kapható.

A Nagy Somló hegyről, Vásárról Somló Vá
sárhelyről ; heyzeti, történeti, természeti, gazda
sági s költészeti tekinteten. Cseresnyés Sándor 
Veszprm megye első t iszti főorvosa által.

Egy kőnyomattal ára 40 p. kr.

Löllbach K. F.
nagykidutcsai boltjában 674. sz. alatt, és a tuda
kozó hivatalban ismét egy uj küldemény érkezett, 
azon méltán megkedvelt f o g p o r b ó 1, melly- 
től a fogak gyorsan megtiáztalnak, szép fehérek 
esznek, sőt a fogfájás, és a szájbüze is elenyész
nek. Ugyan ott lelhető dr. Wilmzen jeles szeplő- 
irló, és legbiztosabb tyúkszem és fagycsomót osz
lató szer.

M a g y a r  M i h á l  
könyvkereskedésében kapható:

Tájékozás.
átalakulási

érdekeink körül.

Kilián s társánál Pesten
a váczi utczában Parhfrieder házban, épen most 

jelent meg és minden hiteles könyvárusnál 
kapható:

A

Pecsovicsok
u t o l s ó  f o r t é l y a .

8-rét fűzve 20 kr. pp.

Magyar kö- zépp- Vasút.

Naponkiuti indulások 1848-dik Május 
W -tól Augusztus végéig.

A t. ez. utazók kéretnek, szíveskedjenek 
legalább egy negyed órával sz elindulás előtt a 
pályaudvarában megjelenni.

Isis
Ö t e v é n y i i  

Ára 30 pkr.

Krámer és Deutsch
férfiruha-készítők gylid-ntczai Fáy 1 sban, 
ajánlják á t. ez. közönségnek jól felszerelt férfi- 
ruha-tárnkat a lehető legjutányosb áron. — 
Ugyanott nemzetőri díszruhák is a leggyorsabban 
készíttetnek.

Nemzeti Köz-becsület 
Véd-paizsa

1847 és 1848. évi törvények leikéből, 
tárgya:

a Magyarország pénzügye
irta

H e g e d ű s  Z s i g m o n d  
Ara 10 p. kr.

Kapható Pesten minden könyvárusnál.

Pestről Szolnok felé személyvonat reggeli 6 órak. 
„  a  tehervonat délben H é.45p.
„  „  személyvonat délután 2 óra.

Szolnokból Pestre. Tehervonat reggelt 3 óra 45 
perez.

„ „  Személyvonat reggeli 6 óra
25 perczkor.

„ „  Személyvonat délután 2 éra
15 perczkor.

Pestről Váczfeló reggel 6 óra 30 perez.
„  „ délután 2 óra 30 „
M »» « 5 M ^0 »

Váczról Péstfelé reggel 8 órakor 
„ „ délután 4 _
M » » ^ >»

A magyar középponti vasút 
igazgatósága állal.

4.

Megjelenik e lap MINDEN ESTE Előfizethetni e lapra Pesten a Lukács László 
nyomdájában (Országúton Kunewalder házban). —  A vidéken a postahivatalok

nál* EGYES SZÁM ára 3  kr. pp.

Felelős saerkeató P á l f i  A l b e r t .  — Nyomtatja és kiadja L u k á c s  L á s z l ó  .Orsíágut, Kunewalder ház.
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